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l u h o k ’ meleg1 v'ízzeli mosása.
(E r d é ly i  g a zd ák ’ s z á m á ra )

Azon számos akadályok köztt, mellyek mi
att honi gyapjú termesztőink juhaik’ nemesítésé-. 
ve sikerrel fordított költségeik mellett is több 
év alatt aránytalan jövedelemmel veszteglenek 
fő helyet foglal a’ gyapjú’ rossz mosása,miré- 
szint nem tudás’, részint nem akarás’ következése, 
’s különös a z ! hogy rendszerint minden árus 
kitelhetőleg igyekszik poftékáját ajánló külszín
nel ellátni.. K i aranyat árul, nehezen jő olly 
tévedésbe, hogy, ha szinte czélja is azzal dur
va érczet egy áron fizettetni járatlan vásárosá
val, aranya’ felületére kívánná azt borongatni. 
A ’ gyapjulermesztők’ nagy része saját kárával sem 
tud fölébredni ellenkező tévedéséből; képzeli^ 
mintha piszokkal, terhelt gyapjának érteke a’ font
számban lenne rejtezve, ’s neheztel hogy a’ ke
reskedő az idén is már sok év óta javította 
gyapjáért csak a’ múlt évi árt igéri, mi pedig 
nagyon természetes, csak figyéljiink! Ritkán szok
ta magát megróni számításában a’ vevő, mikor 
az adót megróhatni tőle függ. Több év alatt ve
szi valamelly kereskedő mindig csak az első mo
sás szerint kezeltetett, de már nemesített gyap- 
ját ugyan azon áron. O már az első vételkor 
végire járhatott, hány % piszkot vitt el azon 
gyapjúval; következett esztendőkben a’ juhok
nak több figyelem ’s jobb eledelekkeli tartása 
’s nemesítése’ következésében! haladás arányá

ban növekszik a’ gyapjún termő zsír is , és ez. 
annál finomabb, annál nehezebb’sszorosb kap
csolatban fekszik az. őtet tápláló szálakon,men
tői nemesbek, selymesbek azok, következőleg; 
olly kezelés alatt, olly hideg vízben, miilyén
ben a! még kevésbbé nemes nyáj’ gyapja legalább 
tetszőfehér szinre mosóit, piszkoson marad ’s 
így az iidőről iidőre növekedő piszok’ leszámítá
sa’ tudományával a’ termesztő ösmeretlen lévén,, 
azt a’ gyapjú’  tapasztalt vevője az ő rovására 
szinte önkénye szerint gyakorolja, mi szerint 
több év után is csak ott kell állni a’ termesz
tőnek jövedelmével, hol kezdetben állott. Sike
reden ’s hálátlan marad minden juhaink körűi- 
ti szorgalmunk, mig a’ gyapjú eladásra kíván- 
tató tulajdonok’ képezésére legalább tőlünk ki
telhető figyelmet nem fordítunk.

A ’ mosás azon határpont, melly által a’ 
gyapjú durva helyzetéből czélszeres, használha
tó állásba tétetik átjJFéleslegesnek tartom azon 
nehézségeket, iidő , napszám vesztést, júh’ , em
ber’ egész életére ható sanyargatást, mellyek a’ 
szokott hideg vízzeli mosással,, kisebb nagyobb 
mértékben történni szoktak. Szinte minden júh— 
tenyésztő előtt áll e’ kedvetlen kép; kapcsolat
ban azon szomorú tudománynyalrhogy minden 
vesztések mellett is ezél feló igen kevés lépés té
tetett ; a’ gyapjú 'előbbi durva állásában ’s be
cse’ * kifejtése nélkül maradván. Nem csak kike- 
rűltetnek illy nehézségek, veszítések, hanem tel
jes fényében tüntetik elő valódi cbaractere al
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gyapjúnaka* m e l e g  v i z z e l i  e g y s z e r ű  m o
sás által, mellynek módját erdélyi olly gazda- 
társaimmal, kik ezzel még ösmeretlenek, köz
leni érdekesnek tartom, annyival is inkább, mi
vel létesűlendni hiszem azon közelebbről in - 
elit v á n y  ha h o z a to t t  ang 'o l- m a g y a r  g a z -  
d a s á g M ie r e s h e ő é s i  e g y e s ü le t e t * ) ;  melly 
a’ honi termékek’ ’s jelesen gyapjúnk’ valódi 
érdeke’ ösmertetésére vezetend, ’s ekkor azon in
tézethez méltó árujával kiki föllépni készen lehet.

I .  ’ !

K lo - I í é s z i i l c t e k : : 1 '

a) ,M o s ó -h  e 1 y. Mosás végett minden víz, 
melly szappanozni jó , használtathatik; folyó
vizek’ ’s ezek’ hiányában szorgalom által felfog
ható hólév ’s esővíz a’ legjobb mosó szert képezik.

b) V í z - z u h a n y  **). Víz-zúliany csator
nát készítni szinte elkerülhetetlen szükséges a’ 
mosás’ hamarítása ’s tisztább volta végett. Felül 
csapó malmoknál a’ zsilipekről külön csatornák
kal tetszés szerint vizet vezetni könnyű; hol illy 
alkalom hiányzik, alantfekvő víz felébe nagy ká
dakba merített víz-csatornák által vezettethetik 
a’ mosó kád’ fölibe.

c) V í z  m e l e g í  tő  üst. E z, ha több van 
egynél, a’ munka’ hamarítását segéli elő, hogy 
mig egy kiürült, mást lehessen használni. A ’ 
katlant igyekezni kell úgy alkotni, hogy annak füst
je a’ közelében dolgozóknak alkalmatlan ne légyen.

d ) K á d a k .  Három^rendbeli kádra van 
szükség, u. m. á z t a t ó -  ™) ,  m o s ó  ****), lú
g o s  es v i z e s  *♦***), kádra.

* )  Ezen egyesü le trő l köze lebbrő l bővebben .
- * * )  A ’ zuhany-csatorna egyb e -gya lú lt, szegzett desz

kákból készítetik , m elly  k ifo lyásáná l7 "  (h ü v e ly k ) széles, 
azon hátul 2V," a’ v ízsugar’ Vastagsága IV," , a’ vízesés 
i l ly  készülettel 4 lábnyira  kívánt s ik erre l munkál, hol 
ezen vízesés nem  eszközö lhető , arányoztassék a’ v íz - tö 
m eg  az esés’ m értékéhez.

* * * )  Az áztató kád ’ fe lső  része ’ átm érője 3 ' '3 '7i fen eke  3' 
h " ,  belső világa’ magassága 2 ' lO ^ o n to rá s tó l 3 ' magas.

* * * * ) Mosó v. tisztáid kád ’ felső része’ átm érő je  5 ' 6 " ,  
feneke 57 3 " ,  magassága 2 '.

* * * ** ) Lúgos és vizes edényeknek  leh et akárm inő h o r
dó t V. kádat használni.

A. ! íJ , kf r ■ ! ■ \ : ■ -- . ' A
Áztató "kád , viszont két rendbéli kelletik,' 

mi szerint a’ lúgváltoztatással azonnal készen 
várja egyik kád a’ másikat és a’ munka meg ne 
szakadjon ; mind az áztató mind a’ mosó kádak’ 
fenekei legyenek olly tágas lyukakkal ellátva, hogy 
azokon a’ bennök levő folyadék’ kifolyása rövid
ségét ne okozzon azoknak megfrisítése’ alkalmával.

e) H é  v m é r ő ,  .melly az áztató kád mel
le elkerűlhetleniil szükséges.

f) M o s ó  műhe l y .  Az  áztató kádak té
tessenek gerenda deszka v. lésza állásra a’ sok 
vízesésből következendő sár’ kikerüléséért.

g) T r á g y a l é v  v e r em.  A z áztató kád
ban készült lúggal egyesült zsír-piszok igen hat
hatósr trágya, kivált rétekre. Gazdailag cselek
szik , ki ezen kádból kibocsátott zsíros vegyű- 
letéti a’ kád alól húzott sáncz által egy előre el
készített gödörbe vezeti, ’s onnan hordóval ka
szálójára vagy szántóföldére hordatja.

h) Ok o l .  A ’ mosóhelyre készül egy 100—  
200 darab juhot felfogható okol szalma teríték
kel bővön ellátva, ’s ha kitelik •

i )  E g y  s z í n  a’ megmosott juhok’ számára;

I I .  '
Juholí* osztályozása.

A ’ gyapjú’ minősége szerint van a’ meleg 
víznek munkáló ereje: 25'— 28 fok meleg víz
ben tisztára mosúlnak az éles, gyér,.üres, nyilt 
fürtű, szalmán ’s sikereden takarmányon telelt 
juhok, iirük; midőn a’ nemesb selymes finom 
szálnak zsírja’ feláztatására 50-— 36 fok meleg víz 
és lúg kívántatik. —  Ez okon szükséges a’ nyá
jat mosás előtt gondoson osztályozni, ’s részle
tes, különbség szerinti több csapatokra osztani, 
mi szerint a’ mosás’ kezdetével az áztató víz’ ’s 
lúg’ készítését intézni lehessen. < .

A ’ meleg vízzel egyesült zsir-vegyűletből 
készül az állati lúg, és ez annal több erővel bír , 
mentői nemesb a’ júhfaj; illy lúg’ 'megnyerhet 
tése végett tehát, hogy 'előbb á’ finomabb gyap
jú jobb gond ’s -tartás alatti darakokat kell mo
sás alá venni1, önként következik.
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m i. !  ■ ■, ■;

• A *  mosó hészislplek’ .elrendelése.

a) Az üst’ és okol’ közelébe helyheztetik 
az áztató két kád olly móddal, Hogy azoknak 
a’ Mg* inegfrisítéséveli felcserélésekor , üdőt ve
szíteni ne kelljen; tehát mind a’ víz’ betőltese,: 
mind a’ juhok’ be- és kiadogatása kézügyben es-

• senek. ■" J- '■ ' •
b) Ezek mellett oldalfélt állítatnak a’ lúg—és" 

víztartó edények. '
! c) Szemben és nem messze á’ zuhany-csa

torna alatti mosó kád , és
d) Innen a’ kiszállító folyosó, ha szüksé- 

gés grádicscsal, minden esetre szalmával bővöri 
terítve ’s mindig tisztán tartva; mi szerint a’ ki 
mosott júh, ha el is találna esni, el hé piszko
lódjék. A ’ folyosónak kell nyúlni -

e) A ’ pihenő okolba, melly ha lehet födél
lel legyen ellátva, hogy hévnap hirtelen ne süs
se a’ mosott juhokat, mig azok az árnyban szí- 
valkodni nem kezdenek.

' IV.", '

Á* munka’ szabályozása és felügyelet.

Csak jó rendtartás és gondos felügyelet a- 
latt sikerülhet czélczeriileg e’ nagy fontosságú 
munka; mi előtt tehát

a) A ’ mosás’ igazgatója munkához fogna, 
fejenként rendeli ki embereit foglalatosságukra 
’s állít kit kit ereje, fogalma ’s tehetsége sze
rint állandóul munkahelyére. A ’ Iegerősbeket ren
deli áztató és mosó kádak mellé, a’ gyengéb
beket júhhordani, vízmerni, melegítni, tiszto
gatni ’s a’ t.

b) Betanítja maga az igazgató minden mun
kásnak gyakorlatilag a’ fogásokat ’s a’ rendsze
res változásokra szorosan figyelmezteti őket.

c) Külön biztos rendeltetik az áztató, kü

lön a’ mosó kád mellé, kitől a’ történendő hi
ba’ esetében számot lehessen venni, ’s ezek a’ 
munká’ jó sikerültével helybehagyással ’s egy 
kevés frisítő itallal jutalmaztatnak. Mind ezek
hez megkivántatik két felügyelő, egyik az áztató, 
másik a’ mosás mellett.

- -  d) Mindezek’ elrendezése után az igazgató 
egy figyelmeztető beszédet tart a’ munka’ fon
tossága felől, ’s különösön hallgatást parancsol, 
mi szerint csak a’ munka’ igazgatója’ ’s felügye
lők1 szavának szabad hangzani, különben ezek’ 
rendelkezése hason munkák közti szokásos zsi— 
baj köztt siker nélkül hangzana el.

V .

-  M unkások’ szama és elrendelése.

A ’ munkások’ számát határozza a’ mosandó 
juhok’ és kádak’ száma. , , .

. • a) Juhoknak az áztató kádba vitelére kell,
egy, ember, ezen kivül mi előtt a’ juhok kád
ba vitetnének, az. okolban egy törpe csapalja 
formájú kádban minden júh’ körmei sártól ’skivált 
gahéjtóli megmosása végett kell két ember. Ugyan 
ezek tisztogatják, ha az addig meg nem történt 
volna, a’ juhok farkaira néha rakodni szokott 
ganéjcsomókaf, ollóval bőrszínén gondoson le
vágják ’ s áztatóba bánják kimosás végett.

b) A z áztató kaSfmellé kell 6 ember: egy 
a’ biztos és igazgató, kettő a’ júh’ áztatására , 
kettő a’ tartalék más kádbéli víz’ elkészítésére 
’s : kádak’ változtatására, egy a’ kiáztatott júh- 
nak mosóba vitelére.
. i : c) Mosó kádnál kell 4 ember: egy a’ biz
tos mosó, kettő segédül, egy a’ kimosott juh- 
nak kiszállítására.

d) Vizet melegítni, tüzet rakni egy.
,e) Ha több kádakkal történik az áztatás, 

az szerint kell nevelni a’  mosó kádakat, zu
hany és mind ezekhez kivántató munkásokat.
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i n .  .. ' .

Mosás* kezelése.

Miután mindenek a’ fennebbiek szerint el- 
rendelvék, az áztató kád megtőltetik előbb hi
deg vízzel, olly arányzatban, hogy áz abba töl
tendő meleg vízzel illő mennyiségű legyen.—  
Mint feljebb érintetett a’ víz’ melegségét a 
gyapjú’ finomsága ’s zsíros volta szabályozza, 
minden esetre' előbb a’  fainabb mosatván; 30 
fok melegséggel kell kezdeni az áztatást.; Készen 
lévén a’ kád, kezdődik az áztatás.

Itt a’ biztos a’ foszemély, ki a’ két áztató, 
köztt áll. A ’ juh kádba tétetik, a’ biztostól jobb
ról álló tartja bal kezével, a’ juh’ fejét, hogy 
fülébe és orrába víz ne menjen, azonban,, jobb 
kezével mennyire érheti a’ juh’ elő részét jó for
mán mossa; a’ baloldalon álló tartja a’ juhot 
farkánál fogva jobb kezével ’s ballal mossa a’ 
juh’ hátulsó’s alsó részeit.— A ’ mosás’  módja ez} 
a’  hüvelyk a’ mutató új mellé tétetik v. szorita- 
tik, hogy ez által a’ tenyérnek Öble képeződ- 
vén, az ebbe szorított v íz , nem pedig a’ pusz
ta kéz’ ereje munkáljon.—  Illy helyzetben a’ júh’ 
egész testén sebes vonal forma mosás tétetik 
fel és le, azután a’ júh lábával fel felé fordita- 
tik ’s az irt móddali mosás a’ júh’ alsó részein, 
lábain folytattatik, ez is megesvén, a’ 2 mosó meg
fogja a’ júh’ négy lábat, kiemeli a’ víz
ből lehető magasra ’s lecsapkodja azt a’ vízbe, 
mig egész teste léméről 5 —  6szor; ez után a’ 
júh lábra állítatik, újra egy néhány vonal mo
sás tétetik az egész testen a’ még ép zsír’ tel
jes feloldoztatása végett. Ezek után kiemeltetik a’ 
júh vízből a’ kád’ oldala mellé félre két mun
kás által, ezek kezökkel lehúzogatják szőrmen
tiben csendesen a’ gyapjubeli vizet, mi arra va
ló , hogy a’ gyapju egymásra lapulván, a’ me
leget annál tovább tartsa magában, és ezen mun
kálatoknak végbe kell menni 15 másod perez 
alatt, mellyet a’ munkások’ egyike fennhangon

számlál; ekkor átadatik a’ mosó kádba vivőnek, 
’s vitetik zuhany alá.

Mihelyt a’ júh kivétetett a’ kádból, a’ víz
ben maradt ganéj ’s tisztátlanság egy rostán ki
szedetik , a’ meleg mérséklet megpróbáltatik ’s 
ha szükséges, meleg víz tétetik hozzá, felkavar- 
tatik egy mindig kéznél levő pálczával’s a’ mun
ka tovább foly. Figyelmezni. kell az áztatásnál

a) hogy a’ júh’ mosása a’ víz’ felszínén ke
zeltessék, és soha a’ kád.’ fenekére, hová tisz
tátlanság szokott ülepedni, ne bocsálassék.

b) hogy minden külső részek illendőleg meg 
mosattassanak, a’ zsir-piszok felolvasztassék.

c) hogy egy mindig számlálja a’ másod per- 
ezeket, más a’ mosott juhok’ számát.

d) Ha 30 foknyi melegségben illő felol
vadás nem történne, 36 fokig lehet a’ mele
gítést emelni.

v n .

liúgvétel és kádváltoztatas. .

Ha ki van áztatva egy kádban 1 2 — • 16 
darab, lúggá vált az áztató víz ’s ekkor a’ mun
kások munka megszakítás nélkül más kádhoz áll
nak át, a’ kádváltoztatók elfoglalják amazok’ he
lyét , ’s legelőbb is rostával kihalászszák 
hulladék gyapjút, kihánják a’ lúg’ felületé ni ga- 
néjt, ezután azon lúgból mintegy 6 —  8 kupá- 
nyit töltenek a’ megújított mosó kádba, a’ töb
biből a’ tisztábbját töltik a’ mellék lúgos edény
be, mellyből azután a’ kádak’ változtatásakor 
szokás venni mindig segéd lúgot, a’ kád’ alsó 
részire ülepedett zavaros része a’ lúgnak kie- 
resztetik csapon a’ trágya léverembe, a’ kádki- 
mosatik ’s azonnal újra töltetik már lúggal ve
gyített vízzel mint előbb. Hogy a’ kádak’ vál
toztatása késedelem nélkül ’s annál pontosabban 
történjék, azokat meg kell jegyzeni az első pró
bakor, meddig töltessék hideg vízzel, meddig 

meleggel.
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Áztatás közben minden : darab juh, gyap
jújában bizonyos mennyiség vizet kivisz magá
val j hogy az legalább minden 4 darab kiszállí
tása után kipótoltassék fris vízzel, arra figyelni kell.

T m .

W esíerséges lúgbészítés.

Vannak olly szurkos juhok, kivált kosok, 
mellyek’ gyapjában 34 —  36 fokú meleg vízzeli 
ázlatással is még valami ragacsos anyag mutat
kozik. Ulyenekre nézve, hogy szükség* idején 
rögtön jó lúg kézügyben lehessen, nem- árt 
következő készületről is gondoskodni: 5 font szap
pan gyökeret öt veder vízbe % rész leapadtáig 
kell főzni, mellybe tétetik 1% font apró só. 
kád áztató vízben 3 —  4 kupa* elegyítése ezen 
zeléknek nagy sikerrel munkáland.

IX.

M osás tisztulás.

, Zuhany által juthatni el leghamarébb a* 
tiszta ’s fehér mosás’ czéljára, a’ zuhany’ alko
tásától függ annak ereje ’s hatósága, ’s valamint 
az,  ha igen gyenge, nem fejthet illő erőt tisztítás
ra, úgy ha igen erős, mind a’ júh’ egésségére mind 
gyapja’ tulajdonára káros hatással működik. Fi
gyelemre valók:

a) A ’ zuhany sugár’ vastagsága ne legyen 
több mint 1F* hüvelyk.

b) Szélessége 7 —  1% hüvelyk.
c) Magassága az esésnek 5lJ3— 4 láb.
d) Zuhany’ sugára mögötti köz 4 —  5 láb.

e) Zuhany előtti köz 5 láb.
f) Gömbölyű sugárban nem kell soha vizet 

júhra bocsátni; mert a’ víz’ ereje nagyon egye- 
sítetvén, ez állal kicsin helyet talál’s ott is ront; 
ezért kell a’ lapos csatorna ’s annak szájára 
mérséklő rekesztő.

A ’ legzsirosabb júhnak is valamint 15 má
sod órapercz alatti teljesen feláztatása, úgy 1%

—  2 órapercz alátti fehérre mosása a’ mosó’ 
ügyességétől, serénységétől függ, ’s ha ez idő 
alatt még nem történt, a’ készületek’ ’s felügye
let’ hibája.

X.

K észü letek  mosásra.

1) A ’ mosás vagy a’ végett készített zsi
lipforma, olly széles és mély váluban, melly
ben a’ júh keresztül állva is jól elférjen, vagy 
kádban j minőről már fent szó volt, történik. 
A ’ mellyik használtatik, alulról rekeszes vízsza
lasztóval legyen ellátva, mellyen a’ víz’ pisz
kos része szünetlen kifolyhasson ’s az egészet is 
rögtön kibocsátni lehessen. Úgy legyen alkotva, 
helyhezve,. hogy a’ mosók e’ mellett szárazon 
állhassanak.

2) Három ember kell e’ mosáshoz: első a’ 
mosó, és ez az úgy nevezett biztos fószemély, 
kin fordul az egész kezelés ’s felelet’ terhe; er-r 
re tehát kijelelt, értelmes és serény ember kí
vántatik ; a’ más kettő ennek segéde és egészen 
tőle függ.

! 3) Zuhanyos mosással szembe ’s melybe 
csapkodja a’ víz a’ mosókat; üdőt, munkát, ’s 
embert nyer tehát a’ gazda, ha azokat júh v. 
más bőrbőli melyes surczokkal ellátandja.

F ogások  zuhanyos mosásban.

FŐ elv, hogy a’ júh mihelyt kivétetett az 
áztatóból, rögtön tétessék zuhany alá vagy tisz
táiéba, ’s a’ mosás olly sebességgel történjék, 
hogy a’ gyapjú ’s test’ melegéből mentői ke~ 
vésbbé veszítsenek az alatt, ’s itt fekszik a’ mo
sás’ titka..

Négy fő fogásra kell különösön megtanítni 
a’ mosókat, ha a’ munkát rendszeresen ’s óhaj
tott következéssel akarja valaki folytatni.
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a) 'Mosó biztos tartja á’ juhot fejénél, ve
gyik segéd azt- lapoczka gyapjánál, másik- tötn- 
pora gyapjánál: fogva, ’s: előbb is: a’ juh’ feje1 taiS- 
tatik zuhany alá, mivel a’ fó - nyak~\’s előré- 
szekről oldódván fel rendszerint nehezebben a’ 
zsír, ezen részeket kell hevenyiben mosás alá venni; 
a’ biztos tehát és első segéd forgatják, illetnek min
den tagokat zuhany alá ’s szorgosan mossák olly 
móddal, mint feljebb az áztatásnál említetett, a’ 
gyapjút, inig megtisztult, nainék 12  másod óra 
perez alatt meg kell lenni.

b) A z előtagok’ megtisztulásával átadja a’ 
mosó a’ juh’ fejét első segédjének, ő a’ juh’ 
derekához áll ’s folytatja a’ zuhanyolást ’s mo
sást a’ júh’ dereka’ végéig, melly mosás 6 má
sod perez alatt bévégződik, ’s következik .

c) A ’ 3dik fogás; az első segéd mind a’ 
juh’ fejét tartja, a’ második két hátulsó lábait 
egészen felemeli, a’ mosó zuhanyoltatja a’ juh’ 
hátulját, úgy, hogy a’ vízesés lábakrá és has
ra hasson; szorgosan mosogatja a’ zsirosb része
ket megtisztulásig, mi 12 másod perez alatt es- 
hetik meg.

d) Ezek után tisztáltatik a juh egészen új
ra , mi által az öszve zúzott gyapjú újra termé
szeti állásába térítetik vissza az ügyes mosó ál
tal; újra kezdi tehát a’ júh’ fejen a’ zuhanyo
lást, végig megy mindig mosogatva mind két 
oldalán, ’ s végre a’ nélkül, hogy kezet ra ten
né, újra végig zuhanyoJ&ja, ’s így ha a’ ke
zelés nincs kiméivé, ’s/elhibázva, kész a’ hó
fehér gyapjú 1%, legfeljebb 2 órapercz alatt, 
ekkor átadatik a’ júh a’ kiszállítónak, ki vigyáz
va szállítja azt szikkadó helyére. Hol zuhany 
eszközlése lehetlen, a’ mosás a’ már fent leirt 
kádban történik; minden darab júh mosáára tiszT 
ta vízzel töltetik meg a’ kád, és abban a’ júh, 
mint előbb leiraték, olly renddel, kézzel mo- 
satik a’ tagok szerint, azután lábánál fogva fe lfo- 
gatik’s sebesen öblögettetik vízben megtisztulásig.

Mosás után a’ lehetőségig kell óni a’ ju
hokat áz éles napfénytől.

a, ■ Mind ezfekré az igazgató ,’ s felügyelő sza
kadatlan figyelemmel lenni köteles. Ha a’ mosás 
•alá vétt csapatban tisztálás után venne észre olly 
darabokat j mellyek nem mosúltak kívánt tisz
tasággal , azokat kiválasztatja ’s mi előtt kiszá
radnának, újra áztattatja ’s mosatja.

K e le m e n  B en jám in .

R c m i n i s c e i t t i á k  I S S ^ r ő l .

. ' ( V é g e . )  , i , . ,

Sz. Györgyöt többnyire reformátusok, kevés 
római hitüek ’s az Ólt melletti Sz. György’ fair 
ván magyarosodott oláhok lakják. Háromszéken 
az oláh elfelejti nyelvét, szokásait, a’ midőn a’ 
vármegyéken a’ magyar köznép, kivált ha ki
sebb számú, összeolvad az oláhsággal. Több ap
ró megyéket ismerek az országban, hol a’ pap’ 
magyar szónoklatát a’ tizedik sem érti hallgatói 
közűi; nem volna-e tanácsosabb áz illyen me
gyékben a’ közönség’ nyelvére fordítni a’ tem
plomi oktatást, legalább addig mig egy jó is
kola által a’ nemzeti nyelvet is át plántálnák az 
elkorcsosodott nemzedékbe? —  A ’ reformátu
soknak igen művelt köz tiszteletű p a p j á v a l  
G —-  úrrali ismeretsége az idegennek legszebb 
ismeretségei közé tartozand Háromszéken. G -— 
úr egy csendes házi tudós, a’ nélkül hogy ezé- 
gért tenne tudományának, barátja a’ kor’ leiké
hez mérsékelt előhaladásnak ’s meleg kebellel 
fogja fel az embériséget vérző sebeket. Erköl
cseiben egyszerű, követeléseiben.szerény.’smér
sékelt, szóval: egy egyházi szolga, kihez hason
lókat bár többeket birnánk. Ezen férfiú’ külső’s 
belső háztartásában sok előítéletet láttam le
győzve, megczáfolva. Ő jó gazda, munkás ’s 
látszik rajta a’ munkásság’ sükere. Sokszor haliám, 
’s rendesen evvel szokták némellyek tudatlansá-


